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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): niɲddúśun
Arrieta: ośtaśún
Bakio: śeu̯nśteśan, nenduśen
Bermeo: nośún
Berriz: niɲdduśún
Bolibar: niɲdduśún
Busturia: ninduśun
Dima: ośteśún, nínduśén
Elantxobe: nóśun
Elorrio: śeɲúśten
Errigoiti: nośún, *ninduśúm
Etxebarri: nośun
Etxebarria: niɲuśún
Gamiz-Fika: eu̯śtén, *nenduśén
Getxo: śeu̯śten
Gizaburuaga: nośun, *nindúśun
Ibarruri (Muxika): nendúśun
Kortezubi: nenduśun
Larrabetzu: nendúśun
Laukiz: nośu (?)
Leioa: óśteśun
Lekeitio: naśun
Lemoa: ośteśún, *ninduśún
Lemoiz: śendun
Mañaria: niɲuśún
Mendata: śendun
Mungia: nenduśún
Ondarroa: śendun
Orozko: śeu̯śtan, *nindúśun
Otxandio: nośu (?)
Sondika: ośteśun
Zaratamo: ośteśún
Zeanuri: śośten
Zeberio: śeu̯śten
Zollo (Arrankudiaga): ośteśun
Zornotza: níɲun (?), śiɲuśen (?), niɲúśen

Araba

Aramaio: niɲdduśun

Gipuzkoa

Aia: niɲusún
Amezketa: níɲusún
Andoain: níɲusun
Araotz (Oñati): niɲdduśun
Arrasate: ninddéśun
Arroa (Zestoa): niɲusún

Asteasu: niɲusún
Ataun: niɲusún
Azkoitia: niɲusún
Azpeitia: nindusún
Beasain: siasun
Beizama: niɲusún
Bergara: ninddúsun
Deba: sj̟asú̟n
Donostia: siasun
Eibar: niɲuśúŋ
Elduain: niɲusun
Elgoibar: niɲddúśun
Errezil: niɲusun
Ezkio-Itsaso: nindusún
Getaria: sjasun
Hernani: niɲúsun
Hondarribia: *ninduśun
Ikaztegieta: niɲusun, nindusun, sjasun
Lasarte-Oria: śiaśún, sjasún, *niɲuśún
Legazpi: nindusun
Leintz Gatzaga: naiʃ̯u (?)
Mendaro: śiɲáśun
Oiartzun: senian
Oñati: niɲdduśun
Orexa: niɲusún
Orio: niɲusún
Pasaia: tsjásun
Tolosa: niɲusún, siasún
Urretxu: nindusún
Zegama: nítusún

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

tsindadé
Alkotz: tsiɲéesún
Aniz: nau̯sún, natasun, sinatasun
Arbizu: seniɲuβén, siɲuβwén
Beruete: síɲé:n
Donamaria: siɲun
Dorrao / Torrano: sutéŋ (?), siɲwén
Erratzu: nindusún
Etxalar: nau̯súŋ

Etxaleku: siɲeén
Etxarri (Larraun): síɲé:n
Eugi: tsirésun
Ezkurra: niɲusún
Gaintza: niɲusún
Goizueta: niɲúsun
Igoa: siɲén

Jaurrieta: nintsáʃun (?)
Leitza: níɲddusun
Lekaroz: sinatasúŋ
Luzaide / Valcarlos: nindúsun
Mezkiritz: tsirésu
Oderitz: nitúsun
Suarbe: tsiɲésuŋ
Sunbilla: niɲúsun
Urdiain: senduán
Zilbeti: tsiresún
Zugarramurdi: nindusúŋ

Lapurdi

Ahetze: nitusún
Arrangoitze:
Azkaine: nindúsun
Bardoze: nindúsun
Beskoitze: nintúsun
Donibane Lohizune: níndusun
Hazparne: nindúsun, nintúsun
Hendaia: nindusún
Itsasu: nindusún
Makea: nindusún
Mugerre: nitutsun (?)
Sara: nindusúm
Senpere: nindusún
Urketa: núsu (?)
Uztaritze: nintúsun

Nafarroa Beherea

Aldude: nindusún
Arboti: níndysyn
Armendaritze: nindúsun
Arnegi: nindúsun
Arrueta: nysy (?), nytsyn
Baigorri:
Bastida: nitusun (?)
Behorlegi: nindusún
Bidarrai: nindusún
Ezterenzubi: nindusún
Gamarte: nintsún
Garrüze: nusu (?)
Irisarri: nindúsun
Izturitze: nindúsun
Jutsi: nindusun
Landibarre: nindúsun
Larzabale: nindúsun
Uharte Garazi: níntsun

Zuberoa

Altzai: nyndýsyn
Altzürükü: nyndýsyn
Barkoxe: nyndýsyn
Domintxaine: nýntsyn
Eskiula: nyndýsyn
Larraine: nyndýsyn
Montori: nyndýsyn
Pagola: nyndýsyn
Santa Grazi: nendeis̯yn
Sohüta: nyndýsyn
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: nyndáis̯yn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aniz (N): sinatasun
Ikaztegieta (G): sjasun
Laukiz (B): nośu
Otxandio (B): nośu
Zornotza (B): niɲúśen
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1347. Mapa: *EDUN [+iragan, zuk-ni] 

GALDERA: 90910

ninduzun  
nindüzün / nündüzün 
ninduzen / nenduzen
nendeizün / nündaizün 
nü(n)tzün  
nitu(t)zun  
nint(u)zun  
niñuzun  
nintzazun  
niñuzen  
niñun  
ziñuzen  
na(u)zun  
nuzu  
nor-nori-nork formak 
bestelakoak

Jaurrieta: Zúk, fán den úrtian, ermá nintzáxun kótxian.
Urketa: Ikhusi nuzu egun hartan.

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: "Me trajis-
te sobre las espaldas / vous m’aviez porté sur les épaules" eta 
"me trajiste en coche / vous m’aviez vu de loin".
- Herri zenbaitetan Nor-Nori-Nork erako adizkiak bildu dira. 
Hauek denak izen bereko superleman bildu dira.
- Bestelakoak: sendun (Lemoiz), sendun (Mendata), sendun 
(Ondarroa), zenduan (Urdiain), ziñuen (Dorrao), ziñun (Dona-
maria), zuten (Dorrao).
- Mapa txikian Nor-Nork eta Nor-Nori-Nork adizkiak bereizi 
dira.


